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Deutsch

  Sicherheitshinweise
	 Bei	der	Montage	müssen	zur	Vermeidung	von	
Quetsch-	und	Schnittverletzungen	Handschuhe	getragen	
werden.

Montagehinweise
•	 Geeignet	für	Renovierung	und	Neubau
•	 Der	Einbau	des	Produktes	sollte	unter	Berücksichtigung	

der	bautechnischen	Vorschriften	nur	von	Fachfirmen	
durchgeführt	werden.

•	 Für	ein	optimales	Ergebnis,	lesen	Sie	bitte	die	Einbauan-
leitung	sorgfältig	durch.

•	 Vor	Montagebeginn	sollten	die	Montagehinweise	mit	
ihren	Besonderheiten	zusammen	mit	dem	Fliesenleger	
durchgesprochen	werden.	Nach	der	Montage	
übergeben	Sie	bitte	alle	Montagehinweise	an	den	
Fliesenleger.

•	 Vor	der	Montage	muss	das	Produkt	auf	Transportschä-
den	untersucht	werden.	Nach	dem	Einbau	werden	keine	
Transport-	oder	Oberflächenschäden	anerkannt.

•	 Bei	Verwendung	des	Ablaufes	in	Verbindung	mit	
mehreren	Duschen,	prüfen	Sie	bitte	ob	die	Ablaufkapazi-
tät	des	Ablaufes	ausreichend	ist.

•	 Wir	empfehlen	Ihnen,	die	Ablauföffnung	der	Ablaufgar-
nitur	vor	der	Montage	abzukleben,	oder	mit	der	
Zementkappe	zu	schließen,	um	Verunreinigungen	in	der	
Ablaufleitung	zu	vermeiden.

•	 Zur	Vermeidung	von	Beschädigungen	sollte	der	
Fliesenrahmen	bis	zur	Endmontage	durch	den	Fliesen-
leger	in	der	Verpackung	bleiben.

•	 Den	Ablauf	in	allen	Richtungen	waagerecht	ausrichten.
•	 Die	Installation	der	Abwasseranlage	muss	normgerecht	

ausgeführt	werden.	Beachten	Sie	die	Be-	und	Entlüftung,	
und	ausreichendes	Gefälle	in	der	Abwasseranlage.

•	 Das	Ablaufsystem	und	die	Abwasseranschlüse	auf	
Dichtigkeit	kontrollieren.

•	 Um	Hohlräume	zu	vermeiden,	muß	der	Ablaufkörper	
vollflächig	bis	zur	Oberkante	Flansch	mit	Estrich	
unterfüttert	und	verdichtet	werden.

•	 Die	Abdichtung	erfolgt	nach	DIN	18534.	Bei	der	
Verwendung	alternativer	Abdichtungen	sind	die	
Produktinformationen	vom	Hersteller	zu	beachten.

•	 Beim	Verlegen	der	Bodenfliesen	muss	das	Fliesengefälle	
(min.	2	%)	im	Duschbereich	immer	zum	Ablauf	hin	
verlaufen.	Die	Fliesen	müssen	höhengleich	oder	1	mm	
höher	zur	Oberkante	des	Fliesenrahmens	verlegt	
werden.	Hiermit	wird	eine	gute	Entwässerung	zur	
Ablaufgarnitur	gewährleistet.	Bei	bodenebenen	Duschen	

mit	Glaswänden	können	andere	Anforderungen	
bezüglich	des	Gefälles	gelten.	Es	sind	die	Angaben	des	
Herstellers	zu	beachten.

•	 Nach	dem	Fliesen	muss	der	Übergang	zwischen	
Fliesenboden	und	Ablauf	mit	einer	dauerelastischen	
Fuge	(Wartungsfuge)	abgedichtet	werden.	Die	
Klebeflächen	müssen	frei	von	Mörtel,	Kleber	und	
sonstigen	haftunsveringernden	Materialien	sein.

•	 Der	Ablauf	ist	nur	für	haushaltsübliche	Abwässer	
geeignet.	Vermeiden	Sie	andere	Flüssigkeiten,	sowie	
Reinigungsmittel	die	sanitäre	Einrichtungsgegenstände,	
Entwässerungsgegenstände	und	Rohrwerkstoffe	
beschädigen	können.

•	 Bei	Verwendung	des	Ablaufes	in	anderen	Bereichen	
(z.	B.	Schwimmbädern),	in	denen	der	Ablauf	mit	
aggressiven	Reinigungsmitteln	oder	korrosionsfördernden	
Substanzen	wie	Salz	oder	Chlor	in	Kontakt	kommen	
kann,	setzen	Sie	sich	bitte	mit	dem	Hersteller	in	
Verbindung.

•	 Die	Einhaltung	dieser	Einbauempfehlung	ist	die	
Voraussetzung	für	einen	Gewährleistungsanspruch	auf	
der	Grundlage	unserer	Verkaufs-	und	Lieferbedingungen.

•	 Chlor-	oder	säurehaltige	Produkte	wie	z.	B.	Zement-
schleierentferner	o.	ä.	enthalten	oft	aggressive	
Chemikalien.	Diese	können	die	Oberfläche	des	
Produktes	angreifen.	Auch	Bleich-	oder	Silberputzmittel	
sind	für	die	Edelstahlpflege	ungeeignet.	Bei	der	
Verwendung	von	Fliesen-	und	Fugenreiniger	muss	das	
Produkt	nachträglich	ausreichend	mit	klarem	Wasser	
gereinigt	werden.	Das	Produkt	kann	nicht	mit	Scheuermit-
tel	und	/	oder	mit	spitzen	oder	scheuernden	Gegenstän-
den	gereinigt	werden.	Bei	gebürsteten	oder	geschliffe-
nen	Oberflächen	immer	parallel	statt	quer	zum	Schliff	
reinigen.

Symbolerklärung
Die	Abdichtung	muss	mit	schimmelhämmenden	
Silikon	erstellt	werden,	hierauf	ist	zu	achten,	dass	
kein	essigsäurehaltiger	Silikon	verwendet	wird.
Zusätzlich	sind	die	Abdeckungen	erst	nach	
24	Stunden	aufzulegen.

Maße (siehe	Seite	32)

Reinigung (siehe	Seite	45)

Entfernen	Sie	vor	der	Reinigung	alle	Teile	des	Siphons	und	
reinigen	Sie	diese	separat	und	nur	mit	milden	Reinigungs-
mitteln.

Serviceteile (siehe	Seite	46)

Montage (siehe	Seite	33)

Deutsch
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Français

  Consignes de sécurité
	 Lors	du	montage,	porter	des	gants	de	protection	pour	
éviter	toute	blessure	par	écrasement	ou	coupure.

Instructions pour le montage
•	 Convient	à	la	rénovation	et	aux	constructions	neuves
•	 Le	produit	ne	devrait	être	installé	que	par	des	entreprises	

spécialisées,	en	tenant	compte	des	règlements	relatifs	à	la	
technique	de	construction.

•	 Pour	un	résultat	optimal,	lire	attentivement	les	instructions	
de	montage.

•	 Avant	de	commencer	le	montage,	les	consignes	et	
particularités	du	montage	doivent	être	discutées	avec	le	
carreleur.	Après	le	montage,	remettre	toutes	les	
instructions	de	montage	au	carreleur.

•	 Avant	son	montage,	s'assurer	que	le	produit	n'a	subi	
aucun	dommage	pendant	le	transport	Après	le	montage,	
tout	dommage	de	transport	ou	de	surface	ne	pourra	pas	
être	reconnu.

•	 En	cas	d'utilisation	de	l'écoulement	en	liaison	avec	
plusieurs	douches,	vérifier	si	la	capacité	d'écoulement	
s'avère	suffisante.

•	 Nous	recommandons	d'obturer	l'orifice	d'écoulement	de	
la	garniture	d'écoulement	avant	le	montage	ou	de	le	
fermer	à	l'aide	du	capuchon	en	ciment,	afin	d'éviter	
l'infiltration	d'impuretés	dans	la	conduite	d'écoulement.

•	 Pour	éviter	tout	dommage,	le	cadre	du	carrelage	devrait	
rester	dans	son	emballage	jusqu'à	ce	que	le	carreleur	ait	
terminé	le	montage.

•	 Aligner	l'écoulement	à	l'horizontale	dans	tous	les	sens.
•	 Le	système	d'évacuation	des	eaux	usées	doit	être	installé	

conformément	aux	normes.	Respecter	l'aération	et	la	
ventilation,	ainsi	qu'une	pente	suffisante	dans	le	système	
d'évacuation	des	eaux	usées.

•	 Vérifier	l'étanchéité	du	système	d'écoulement	et	des	
raccords	d'eaux	usées.

•	 Afin	d'éviter	des	cavités,	le	corps	d'écoulement	doit	être	
étayé	et	entièrement	scellé	à	l'aide	d'une	chape	jusqu'au	
bord	supérieur	de	la	bride.

•	 Le	scellement	est	effectué	conformément	à	la	norme	DIN	
18534.	Lors	de	l'utilisation	de	produits	d'étanchéité	
alternatifs,	respecter	les	informations	fournies	par	le	
fabricant	pour	le	produit.

•	 Lors	de	la	pose	du	carrelage,	la	pente	du	carrelage	(2	%	
au	moins)	dans	la	zone	de	la	douche	doit	toujours	être	
dirigée	vers	l'écoulement.	Les	carreaux	doivent	être	posés	
à	la	même	hauteur	ou	1	mm	plus	haut	que	le	bord	
supérieur	du	cadre	des	carreaux.	Ceci	permet	d'assurer	

un	bon	drainage	vers	la	robinetterie	d'écoulement.	Pour	
les	douches	à	même	le	sol	avec	des	parois	en	verre,	il	est	
possible	que	d'autres	impératifs	s'appliquent	à	la	pente.	
Les	spécifications	du	fabricant	doivent	être	respectées.

•	 Après	la	pose	du	carrelage,	la	transition	entre	le	sol	
carrelé	et	l'écoulement	doit	être	scellée	à	l'aide	d'un	joint	
à	élasticité	permanente	(joint	d'entretien).	Les	surfaces	de	
collage	doivent	être	exemptes	de	mortier,	de	colle	et	
d'autres	matériaux	susceptibles	de	réduire	l'adhérence.

•	 L'écoulement	ne	convient	qu'aux	eaux	usées	domestiques	
normales.	Éviter	tout	autre	liquide	et	détergent	risquant	
d'endommager	les	appareils	sanitaires,	le	matériel	de	
drainage	et	les	matériaux	des	conduits.

•	 Si	l'écoulement	est	utilisé	à	d'autres	endroits	(piscines,	p.	
ex.)	où	il	risque	d'entrer	en	contact	avec	des	détergents	
agressifs	ou	des	substances	favorisant	la	corrosion,	telles	
que	le	sel	ou	le	chlore,	contacter	le	fabricant.

•	 Le	respect	de	la	présente	recommandation	de	montage	
constitue	la	condition	préalable	à	une	demande	de	
garantie	basée	sur	nos	conditions	générales	de	vente.

•	 Les	produits	à	base	de	chlore	ou	d'acide,	tels	que	les	
dissolvants	de	résidus	de	ciment	ou	produits	similaires,	
contiennent	souvent	des	produits	chimiques	agressifs.	
Ceux-ci	risquent	d'attaquer	la	surface	du	produit.	L'eau	de	
Javel	ou	les	produits	de	nettoyage	pour	l'argent	ne	
conviennent	pas	non	plus	à	l'entretien	de	l'acier	
inoxydable.	En	cas	d'utilisation	de	détergents	pour	
carreaux	et	joints,	le	produit	doit	être	ensuite	abondam-
ment	rincé	à	l'eau	claire.	Le	produit	ne	peut	pas	être	
nettoyé	avec	des	produits	à	récurer	et/ou	des	objets	
pointus	ou	abrasifs.	Pour	les	surfaces	brossées	ou	
poncées,	toujours	nettoyer	parallèlement	non	à	la	
transversale	par	rapport	au	ponçage.

Description du symbole
Le	joint	doit	être	réalisé	avec	du	silicone	
anti-moisissure,	il	faut	ici	veiller	à	ne	pas	utiliser	
de	silicone	contenant	de	l’acide	acétique.	En	
outre,	les	couvercles	ne	peuvent	être	ajoutés	au	
drain	qu’après	que	le	joint	ait	séché	pendant	
24	heures.

Dimensions (voir	pages	32)

Nettoyage (voir	pages	45)

Avant	le	nettoyage,	retirer	toutes	les	parties	du	siphon	et	les	
nettoyer	séparément	et	uniquement	à	l'aide	de	détergents	
doux.

Pièces détachées (voir	pages	46)

Montage (voir	pages	33)

Français
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English

Assembly (see	page	33)

  Safety Notes
	 Gloves	should	be	worn	during	installation	to	prevent	
crushing	and	cutting	injuries.

Installation Instructions
•	 Suitable	for	renovation	work	and	new	buildings
•	 The	product	should	only	be	installed	by	specialist	

companies	in	compliance	with	the	building	regulations.
•	 To	achieve	the	best	possible	result,	please	read	the	

installation	guide	carefully.
•	 Before	starting	the	installation,	the	installation	instruc-

tions	with	their	specifics	should	be	discussed	with	the	
tiler.	Please	hand	all	installation	instructions	to	the	tiler	
after	installation.

•	 Prior	to	installation,	inspect	the	product	for	transport	
damages.	After	it	has	been	installed,	no	transport	or	
surface	damage	will	be	honoured.

•	 When	using	the	drain	in	conjunction	with	several	
showers,	please	check	if	the	draining	capacity	of	the	
drain	is	adequate.

•	 We	recommend	taping	off	the	drain	opening	of	the	
drain	set	or	closing	it	with	the	cement	cap	before	
installation	to	prevent	construction	debris	from	getting	
into	the	drain	pipe.

•	 To	prevent	damage	to	the	tile	frame,	it	should	be	kept	in	
its	packaging	until	final	installation	by	the	tiler.

•	 Align	the	drain	horizontally	in	all	directions.
•	 The	installation	of	the	waste	water	system	must	be	

carried	out	in	accordance	with	the	standards.	Pay	
attention	to	adequate	aeration	and	ventilation,	and	an	
adequate	slope	in	the	waste	water	system.

•	 Check	the	drain	system	and	the	waste	water	connec-
tions	for	tightness.

•	 To	prevent	any	cavities,	the	drain	body	must	be	fully	
lined	and	compacted	with	screed	up	to	the	top	edge	of	
the	flange.

•	 Sealing	is	carried	out	in	accordance	with	DIN	18534.	
When	using	alternative	sealing	materials,	the	product	
information	provided	by	the	manufacturer	must	be	
observed.

•	 When	laying	the	floor	tiles,	the	tile	slope	(min.	2%)	in	
the	shower	area	must	always	slope	towards	the	drain.	
The	tiles	must	be	laid	flush	or	1	mm	higher	than	the	top	
edge	of	the	tile	frame.	This	ensures	good	drainage	
towards	the	drain	set.	Other	requirements	regarding	the	
slope	may	apply	for	floor-level	showers	with	glass	walls.	
The	manufacturer's	specifications	must	be	observed.

•	 After	tiling,	the	transition	between	the	tiled	floor	and	the	
drain	must	be	sealed	with	a	permanently	elastic	joint	
(maintenance	joint).	The	bonding	surfaces	must	be	free	
of	mortar,	adhesive	and	other	adhesion-inhibiting	
materials.

•	 The	drain	is	only	suitable	for	normal	domestic	waste	
water.	Avoid	other	liquids	as	well	as	cleaning	agents	
that	can	damage	sanitary	fitments,	draining	facilities	
and	pipe	materials.

•	 When	using	the	drain	in	other	areas	(e.g.	swimming	
pools)	where	the	drain	may	come	into	contact	with	
aggressive	cleaning	agents	or	corrosive	substances	such	
as	salt	or	chlorine,	please	contact	the	manufacturer.

•	 Compliance	with	this	installation	recommendation	is	
required	to	make	any	warranty	claims	based	on	our	
terms	and	conditions	of	sale	and	delivery.

•	 Products	containing	chlorine	or	acids,	such	as	cement	
residue	remover	or	similar,	often	contain	aggressive	
chemicals.	These	can	corrode	the	surface	of	the	
product.	Bleaches	or	silver	cleaning	agents	are	also	
unsuitable	for	stainless	steel	care.	When	using	tile	and	
joint	cleaners,	the	product	must	subsequently	be	cleaned	
with	adequate	amounts	of	clear	water.	The	product	
cannot	be	cleaned	with	abrasive	cleaners	and	/	or	
pointed	or	abrasive	objects.	Clean	brushed	or	ground	
surfaces	always	parallel	to	the	grind	instead	of	across	it.

Symbol description
The	seal	must	be	created	with	anti-mould	silicone,	
care	must	be	taken	here	not	to	use	silicone	
containing	acetic	acid.In	addition,	the	covers	may	
only	be	added	to	the	drain	after	the	sealant	has	
dried	for	24	hours.

Dimensions (see	page	32)

Cleaning (see	page	45)

Before	cleaning,	remove	all	parts	of	the	siphon	and	clean	
them	separately	using	only	mild	detergents.

Spare parts (see	page	46)

English



X

72

54

3

210

72

X

80

54

3

210

80

700	/	800	/	900	/	1000	/	1200	

700	/	800	/	900	/	1000	/	1200	

32

Axor Drain
42520XXX	-	42524XXX

Axor Drain wall
42525XXX	-	42529XXX

Maße



33

Axor Drain

One sided
installation

34

Axor Drain wall
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SR	 Preporuke	za	čišćenje	/	Garancija	/	Kontakt

NO	 Anbefaling	for	rengjøring	/	Garanti	/	Kontakt

BG	 Препоръка	за	почистване	/	Гаранция	/	Контакт

SQ	 Këshilla	rreth	pastrimit	/	Garancia	/	Kontakt

KO	 세정시	권장사항	/	품질보증	/	접촉

AR توصيات التنظيف / الضمان )الولايات المتحدة الأمريكية( / اتصال
HU	 Tisztítási	tanácsok	/	Garancia	/	érintkezés

JP	 お手入れの方法	/	保証について	/	ご連絡先

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

Reinigung
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HG uBox universal  
BS standard installation - 01001180

HG uBox universal  
BS flat installation - 01000180
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Montage
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AXOR  ⁄  Hansgrohe SE
Auestraße 5–9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com
axor-design.com


